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Apparat for ultrasonisk aerosolbehandling

Elektronisk aerosol VMT (Vibrating Mesh Technology).
Denne bruksanvisningen gjelder for enheten av modell P0318EM.

TILTENKT BRUK
Medisinsk utstyr for administrering av medisiner via inhalering, inhalasjonsbehandling og 
legemidler må foreskrives av legen.

INDIKASJONER FOR BRUK
Behandling av luftveissykdommer. Denne enheten er egnet for forstøvning av legemidler 
i oppløsning (slimløsende midler generelt), legemidler i suspensjon (f.eks. kortikosteroider 
som beklometasondipropionat og budesonid) og saltvann. Legemidler må forskrives av en 
lege som har vurdert pasientens allmenntilstand.

 KONTRAINDIKASJONER
• Det medisinske utstyret skal IKKE brukes til pasienter som ikke klarer å puste selv eller som 

er bevisstløse.
• Ikke bruk enheten i anestesi- eller assisterte ventilasjonskretser.

TILTENKTE BRUKERE
Apparatene er beregnet på bruk av lovlig autorisert medisinsk personell/helsepersonell 
(leger, sykepleiere, terapeuter osv.). Apparatet kan brukes direkte av pasienten. 

 MÅLGRUPPE AV PASIENTER
Voksne, barn i alle aldre og spedbarn. Før apparatet tas i bruk, må bruksanvisningen leses 
nøye, og en voksen med ansvar for sikkerheten må være til stede hvis apparatet skal 
brukes av spedbarn, barn i alle aldre eller personer med begrensede evner (f.eks. fysiske, 
mentale eller sensoriske). Det er helsepersonellets ansvar å vurdere pasientens tilstand og 
evner for å avgjøre om pasienten er i stand til å bruke aerosol på en sikker måte på egen 
hånd, eller om behandlingen bør utføres av en ansvarlig person.
Henvis til medisinsk personell for vurdering av bruk av apparatet på spesielle pasientgrup-
per som gravide, ammende, spedbarn, personer med nedsatt funksjonsevne eller personer 
med begrensede fysiske evner.

DRIFTSMILJØ
Dette apparatet kan brukes i helseinstitusjoner som sykehus, poliklinikker osv. eller til og 
med hjemme.

 ADVARSLER OM MULIGE FUNKSJONSFEIL
• Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, må du kontakte et autorisert servicesenter for å få 

nærmere opplysninger.
• Produsenten bør kontaktes for å rapportere problemer og/eller uventede hendelser i 

forbindelse med bruk, og om nødvendig for å få klarhet i bruk og/eller vedlikehold/
hygienisk forberedelse.

• Se også historikken over feil og hvordan de er løst.
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 ADVARSLER 
• Bruk kun apparatet som en terapeutisk inhalator. Dette medisinske utstyret er ikke ment 

som livreddende utstyr. All annen bruk anses som feilaktig og kan være farlig. Produsen-
ten er ikke ansvarlig for feilaktig bruk.

• Rådfør deg alltid med fastlegen din for å finne ut hvilken behandling som er riktig.
• Følg rådene fra legen din eller lungerehabiliteringsterapeuten angående type medisin, 

dosering og indikasjoner på behandling.
• Vær oppmerksom på indikasjonene som følger med legemidlet, og unngå å bruke utstyret 

med andre stoffer og fortynninger enn de som er anbefalt.
• Hvis du opplever allergiske reaksjoner eller andre problemer mens du bruker apparatet, 

må du slutte å bruke det umiddelbart og kontakte legen din.
• Ta godt vare på denne håndboken for senere bruk.
• Ikke utsett apparatet for ekstreme temperaturer. 
• Hvis emballasjen er skadet eller åpnet, må du kontakte forhandleren eller servicesenteret.
• Det tar ca. 2 timer å skifte fra lagrings- til driftsforhold.
• Apparatet må ikke brukes som leketøy. Forsiktighet bør utvises når enheten brukes av 

barn.
• Hvis apparatet skades som følge av et fall (f.eks. hvis deler løsner), må du ikke bruke det 

medisinske utstyret, men ta kontakt med et autorisert servicesenter.
•   Ikke bruk apparatet mens du kjører bil eller i andre situasjoner der det er nødvendig å ikke 

bli distrahert for ikke å sette deg selv, personer eller dyr i nærheten eller ting rundt deg i 
fare.

• Ta ut batteriene hvis de ikke brukes over lengre tid, da de kan oksidere og skade de interne 
kontaktene i apparatet.

•  Før første gangs bruk, og med jevne mellomrom i løpet av produktets levetid, må du kon-
trollere at apparatets struktur er intakt og at den ikke er skadet; hvis den er skadet, må du 
umiddelbart ta den med til et autorisert servicesenter eller til forhandleren.

• Garantien dekker ikke batterier eller skader forårsaket av uegnede, utslitte eller dårlig 
oppbevarte batterier.

• Det er forbudt å åpne enheten på noen som helst måte. Reparasjoner må kun utføres 
av personell som er autorisert av produsenten. Uautoriserte reparasjoner gjør garantien 
ugyldig og kan utgjøre en fare for brukeren.

• Bruk medisinen så snart som mulig etter åpning og unngå å la den ligge i medisinbehol-
deren. Når behandlingen er ferdig, ikke la medisinen ligge inne i medisinbeholderen, og 
utfør deretter de hygieniske forberedelsesoperasjonene.

• Risiko for kvelning: 
- Noen av apparatets komponenter er så små at de kan svelges av barn, så oppbevar 

apparatet utilgjengelig for barn.
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• Brannfare: 
- Ikke plasser apparatet og batteriene i nærheten av varme- eller lyskilder eller i svært 

varme og fuktige omgivelser, og oppbevar dem som beskrevet i kapittelet MILJØFOR-
HOLD.

- DET er et apparat som ikke egnet for bruk ved forekomst av en brennbar anestesiblan-
ding med oksygen eller lystgass.

- Bruk aldri andre batterier enn de som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
- Bruk kun batterier av kjente merker. Bytt alltid ut begge batteriene med nye, og bland 

ikke nye og brukte batterier. Alkaliske Ni-MH- eller litiumbatterier i AA-størrelse kan 
brukes, forutsatt at de er i samsvar med IEC 60086-4 (hvis de ikke er oppladbare) og IEC 
62133 (hvis de er oppladbare). Du kan lade batteriet ved hjelp av en batterilader som 
ikke følger med dette apparatet.  

• Fare for elektrisk støt: 
- Ikke bruk apparatet mens du dusjer eller bader, og ikke bruk det med våte hender.
- Apparatet inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. 
- Ikke vask apparatet under rennende vann eller ved å senke det.

• Risiko for ineffektivitet av behandlingen: 
- Ytelsen kan variere med bestemte typer legemidler (f.eks. legemidler med høy viskosi-

tet eller i suspensjon). For ytterligere informasjon, se pakningsvedlegget fra legemid-
delprodusenten.

- Bruk forstøveren i riktig stilling, om mulig stående, og ikke vipp den mer enn 45 grader 
i noen retning for å unngå at legemidlet renner ut i munnen eller overdoseres, noe 
som kan redusere effekten av behandlingen.

- Vær oppmerksom på instruksjonene som følger med legemidlet, og unngå å bruke 
enheten med andre stoffer og fortynninger enn de som er anbefalt.

- Gjennomsnittlig batterilevetid avhenger av hvilket merke som brukes.
- Det er svært viktig å bruke batterier av samme merke og type.
- Bruk kun originalt tilbehør og reservedeler fra Flaem, vi påtar oss intet ansvar hvis det 

brukes uoriginale deler eller tilbehør
• Risiko for infeksjon: 

- Vi anbefaler personlig bruk av tilbehøret for å unngå smittefare.
- Før hver bruk, følg de hygieniske forberedelsene. 
- Når behandlingen er avsluttet, må du ikke la medisinen ligge igjen i medisinbeholderen 

og gå videre med hygienisk forberedelse.
-  Hvis forstøveren brukes til flere typer medisiner, må restene fjernes helt. Utfør derfor 

hygienisk forberedelse etter hver inhalering, også for å oppnå best mulig hygiene og 
for å optimalisere apparatets levetid og drift.
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HISTORIKK OVER FEIL OG LØSNING AV DISSE
Problem Årsak Løsning

Apparatet slår seg på, men 
forstøver ikke eller forstøver 
svært lite.

•  Feil på medisin-
beholderen og 
nettenheten.

•  Senk medisinbeholderen og 
nettenheten (2) i en løsning av 
vann (50 prosent) og hvitvinseddik, 
skyll og sett sammen igjen 
som beskrevet i avsnitt 6.3 
HYGIENISERING.

•  Ingen medika-
mentstrøm i 
forstøverområdet.

• Kontroller at det lille hullet i midten 
av dekselet til medisinbeholderen 
(2B) ikke er tilstoppet, og rengjør 
det i så fall.

• Forstøvningshas-
tigheten avhenger 
av hvilken type 
legemiddel som 
brukes.

• Behandlingstiden for inhalering 
avhenger av type legemiddel og 
pasientens inspiratoriske kapasitet.

• Helling: apparatet skal brukes mens 
du holder det rett. Hvis den vippes 
bakover, kommer ikke medikamen-
tet i kontakt med nettet.

• Væske har lekket ut 
fra nettet

• Tørk forsiktig av nettet med en bo-
mullspinne eller rist det for å fjerne 
dråper fra medisinutløpsområdet.

De blå led-lampene blinker 
og apparatet slås av etter 
noen sekunder.

Apparatet slås av.

•  Det finnes ingen 
væske i beholderen. 

• Det har gått 5 
minutter siden 
enheten ble slått på.

•  Kontroller at det er væske i medisin-
beholderen (2).

•  Slå på apparatet igjen.

Knappen (1A) lyser rødt og 
blinker, og apparatet forstø-
ver ikke eller slår seg av.

•  Batteriene 
 er oppbrukt eller 

utladet.

•  Skift ut batteriene (6) hvis de er av 
alkalisk type.

•  Lad opp batteriene hvis de er av 
typen Ni-MH eller litium.

ADVARSLER OM INTERFERENSRISIKO VED BRUK I DIAGNOSTISKE UNDERSØKELSER 
Dette apparatet er utformet for å oppfylle gjeldende krav til elektromagnetisk kompatibilitet. 
Når det gjelder EMC-krav, krever elektromedisinsk utstyr spesiell forsiktighet ved installasjon 
og bruk, og må derfor installeres og/eller brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner. 
Risiko for elektromagnetisk interferens med andre enheter. Mobile eller bærbare RF-
radio- og telekommunikasjonsenheter (mobiltelefoner eller trådløse tilkoblinger) kan 
forstyrre driften av elektromedisinsk utstyr. Enheten kan være utsatt for elektromagnetiske 
forstyrrelser i nærheten av andre enheter som brukes til spesifikk diagnose eller behandling. 
Du finner mer informasjon på www.flaemnuova.it.
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HISTORIKK OVER FEIL OG LØSNING AV DISSE
Problem Årsak Løsning

Enheten slår seg ikke på. •  Problem med 
strømforsyningen.

•  Kontroller at batteriene er satt inn 
med riktig polaritet.

•  Batteriene er oppbrukt eller utladet. 
Skift ut eller lad opp.

Hvis apparatet fortsatt ikke fungerer som det skal etter at du har kontrollert forholdene beskrevet 
ovenfor, anbefaler vi at du kontakter forhandleren din eller et autorisert FLAEM-servicesenter i nærhe-
ten. Du finner en liste over alle servicesentre på http://www.flaemnuova.it/it/info/assistenza.

I henhold til direktiv 2012/19/EF indikerer symbolet på utstyret at utstyret som skal 
kasseres (unntatt tilbehør), anses som avfall og derfor må være gjenstand for "separat 
innsamling". Brukeren må derfor levere (eller få levert) dette avfallet til de separate 
innsamlingssentrene som er opprettet av de lokale myndighetene, eller levere det til 

forhandleren ved kjøp av et nytt apparat av tilsvarende type. Separat avfallsinnsamling og 
påfølgende behandling, gjenvinning og deponering fremmer produksjon av utstyr med 
resirkulerte materialer og begrenser de negative miljø- og helseeffektene forårsaket av 
feil avfallshåndtering. Uautorisert avhending av produktet fra brukerens side medfører 
anvendelse av de administrative sanksjonene som er fastsatt i lovene som gjennomfører 
direktiv 2012/19/EU i medlemslandet eller landet der produktet avhendes.

Tilbehør
Tilbehør til masker og munnstykker skal kastes som vanlig avfall etter en hygieniseringssyklus. 

Emballasje

20

PAP
Produktboks  03

PVC
Varmekrympefilm for batterier

07

O
Produktemballasjepose

 

05

PP

Varmekrympefilm for tilbehør

AVHENDING
Apparat

INFORMASJON OM RESTRIKSJONER ELLER UFORENLIGHET MED VISSE 
STOFFER
• Interaksjoner: Materialene som brukes i apparatet, er biokompatible og i samsvar med 

lovbestemte forskrifter, men mulige allergiske reaksjoner kan ikke utelukkes helt.
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Medisinsk CE-merking ref. 
forordning 2017/745 EU og senere 
oppdateringer

Enhetens serienummer

Klasse II-utstyr Produsent

Før bruk: Vær oppmerksom, se i 
bruksanvisningen Anvendt del av type BF

Positiv polaritet Likestrøm

Negativ polaritet Vær oppmerksom

Fri for ftalater og bisfenoler Unik enhetsidentifikator

Modellnummer Medisinsk utstyr

Temperaturbegrensning Luftfuktighetsbegrensning

Atmosfærisk trykkbegrensning Produksjonsdato

Avhending av batterier: Brukte 
batterier må kastes i egnede 
oppsamlingsbeholdere.

IP21

Kapslingens beskyttelsesgrad: 
IP21. (Beskyttet mot faste par-
tikler som er større enn 12 mm. 
Beskyttet mot tilgang med finger; 
Beskyttet mot vertikalt fallende 
vanndråper).

SYMBOLER PÅ ENHETEN ELLER EMBALLASJEN
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TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Strømforsyning 2.4 - 3Vdc 1.5W 2 x AA alkaliske eller oppladbare batterier
Effekt 1,5W  
Frekvens for transduser 108 KHz +/- 3KHz
Støynivå (ved 1 m) ca. 40 dBA
Dimensjoner på apparat 5.0(L) X 6.2(D) X 13.7(H) cm
Vekt på forstøver (uten batterier) 115 g
Dimensjoner på veske 19(L) X 15(D) cm
Levering ml/min(1) ≥ 0.30
MMAD(2) 3,93 μm
Respirabel fraksjon < 5 μm (FPF)(2)

Aerosol Output (AO)(2)

Aerosol Output Rate (AOR)(2)

Restvolum(3)

ca. 61,3%
0,701 mg
0,172 mg
<0,2 ml

Kapasitet på medisinbeholder 10 ml
(1) Forstøvningshastigheten ble målt med en 0,9% saltvannsløsning ved 23°C i henhold til Flaems interne 
prosedyre. Den kan variere avhengig av det medfølgende forstøverhodet, medikamentet og miljøfor-
holdene. Leveringshastighetsverdiene kan også variere avhengig av pasientens pustekapasitet.
(2)In vitro-karakterisering utført av TÜV Rheinland Italia S.r.l. i samarbeid med universitetet i Parma. Mer 
informasjon er tilgjengelig på forespørsel. (3)Data samlet inn i henhold til intern Flaem-prosedyre.

ANVENDTE DELER
Anvendte deler av type BF er: pasienttilbehør (3, 4, 5)

MILJØFORHOLD                                
Driftsforhold: 
Omgivelsestemperatur Mellom +10°C og +40°C
Relativ luftfuktighet Mellom 10% og 75% 
Atmosfærisk trykk Mellom 69KPa og 106 KPa

Lagrings- og transportforhold:

Omgivelsestemperatur Mellom -10°C og +35°C
Relativ luftfuktighet Mellom 10% og 75%
Atmosfærisk trykk Mellom 69KPa og 106 KPa
Merk: For lengre perioder og for bedre oppbevaring av selve batteriene, ta batteriene ut 
av enheten og oppbevar dem på et sted der temperaturene nevnt ovenfor overholdes.

VARIGHET
Gjennomsnittslevetiden for  de ulike komponentene nedenfor er relatert til en bruk av en-
heten på ca. 10 minutter per dag (2 behandlinger på 5 min.)
1 Apparatets hoveddel* - 5 år
3, 4 og 5 Masker og munnstykke* - 1 år

2 Beholder og nettenhet*   - 1 år

* for referanse, se neste side
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APPARATETS UTSTYR INKLUDERER:

1 - Apparatets hoveddel
Materiale: Akrylnitril-butadi-

en-styren

2- Medisinbeholder og
     nettenhet

Materiale: Akrylnitril-butadi-
en-styren

3- Munnstykke
Materiale: Silikon

4- Barnemaske
Materiale: Polypropylen + 

Termoplastiske elastomerer

5- Voksenmaske
Materiale: Polypropylen + 

Termoplastiske elastomerer

6- AA alkaliske batterier 2x1,5 V

1A – På-knapp
1B – Luke til batterirommet
1C – Krok i batterirommets luke
1D – Batterirom
2A – Koblingstapp for tilbehør
2B – Deksel til medisinbeholder
2C – Knapper for utløsning av beholder
2D – Krok til beholderdeksel

2C

1A

1C

2B

2A

1B 1D2D
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BRUKSANVISNINGER   

1 -Sette inn batteriene

1C

1B

1a. Åpne batterirommet (1D) ved å trykke på 
kroken på luken (1C) og løfte luken (1B) i pile-
nes retning.

1D

6
1b . Sett de to AA-batteriene (6), inn i batte-
rirommet (1D), og pass på å overholde riktig 
polaritet.

1c. Lukk igjen luken til batterirommet (1B), og 
pass på at luken festes riktig.

2 - Forberedelse

 VÆR OPPMERKSOM!
Før hver bruk må forstøveren og tilbehøret rengjøres og/eller desinfiseres som angitt i 
punkt 5/6. DEMONTERING, HYGIENISK FORBEREDELSE.
Personlig bruk av både forstøveren og tilbehør anbefales for å unngå infeksjonsfare. 

Bruk kun originalt Flaem-tilbehør.
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Vask hendene grundig før du forbereder inha-
lasjonsbehandlingen.
2.1 Løft kroken (2D) på dekselet (2B).
2.2 Åpne dekselet til medisinbeholderen 
(2B) helt.
2.3 Hell medisinen i beholderen (maks. kapa-
sitet 10 ml). 
2.42.4 Lukk dekselettil medisinbeholderen 
(2B) igjen.

 VÆR OPPMERKSOM
Etter at medisinen er fylt i beholderen, må den 
forstøves. 

 3 - Konfigurasjon av apparatet

2A

5

4

3

 

3.1 Fest ønsket tilbehør på koblingstappen for 
tilbehør   (2A): 
- Munnstykke (3)
- Barnemaske (4)
- Voksenmaske (5)

 

Hvis du bruker mas-
ketilbehøret, plasserer 
du det på ansiktet 
som vist på figuren.

4 - Drift   

For å oppnå effektiv behandling må du sitte komfortabelt og avslappet etter at du har 
satt opp apparatet.  Med LightNeb er det mulig å velge mellom følgende to dispense-
ringsmetoder: “ON DEMAND” og “CONTINUOUS USE”.
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1A

4.1 Trykk på og slipp knappen (1A), knappen 
lyser blått og apparatet begynner å fungere i 
“CONTINUOUS USE”-modus.

4.2  Trykk og slipp knappen (1A), og apparatet 
slås av.

4.3 Ved å holde inne knappen (1A) i innån-
dingsfasen og slippe knappen (1A) i utåndings-
fasen, brukes funksjonen “ON DEMAND”.

4.4 Plasser munnstykket (3) på munnen. 
Alternativt kan du bruke barnemasken (4) 
ellervoksenmasken (5).

4.5 For å øke effekten av behandlingen skal du 
puste langsomt og dypt inn, og etter innånding 
skal du holde pusten et øyeblikk slik at det 
inhalerte legemidlet kan legge seg langs 
luftveiene. Pust deretter langsomt ut.

4.6 Apparatet slås av automatisk: 
- 4.6a etter 5 minutters drift i “CONTINUOUS 

USE”-modus;
- 4.6b umiddelbart når du slipper knappen i 

“ON DEMAND”-modus ;
- 4.6c når det ikke er væske i beholderen etter 

at de blå led-lampene har blinket.

4.7 Hvis du ikke bruker apparatet på mer enn 
5 minutter, plasser det på en overflate som vist 
på figuren. 
4.8 Etter hver bruk må apparatet med tilbehør 
oppbevares på et tørt og støvfritt sted.
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 5 - Demontering av apparatet

 5.1 Trykk samtidig på 
utløserknappene (2C) på 
sidene av apparatet.
5.2 Fjern medisinbeholde-
ren og nettenheten.
5.3 Fortsett med grundig 
rengjøring som beskrevet 
i kapittelet HYGIENISK 
FORBEREDELSE.
 

2C

PUSH

2C

PUSH

6 - HYGIENISK FORBEREDELSE  

Før og etter hver bruk må apparatet og tilbehøret rengjøres og desinfiseres som 
beskrevet nedenfor. Hvis dette ikke gjøres, kan mikroorganismer sette seg fast i 
apparatet og forårsake infeksjonsfare. Ikke bruk alkohol eller andre løsemidler til 
å rengjøre enheten.

6.1- Rengjøring av tilbehør, medisinbeholder og nett:

6.1.1 Vasking:
Vask komponentene 2-3-4-5 i lunkent drik-
kevann med mildt (ikke-slipende) oppvask-
middel, og skyll dem deretter grundig under 
en stråle med lunkent drikkevann for å fjerne 
eventuelle rester av oppvaskmiddel.
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PUSH

1A

6.1.2 Tørking: 
6.1.2.a Etter at du har vasket og skylt alle kom-
ponentene, rister du dem for å fjerne overflødig 
vann og setter dem sammen igjen som beskre-
vet i følgende avsnitt MONTERING AV APPA-
RATET PÅ NYTT.    
For å fjerne vannet som har lagt seg i forstøver-
beholderen og nettet (2), trykker du på knapp 
1A (se figuren på neste side) og venter til appa-
ratet slutter å forstøve. Slå deretter av enheten. 

VÆR OPPMERKSOM Denne operasjonen er 
svært viktig, fordi den forhindrer kalkavleiringer 
i de mikroskopiske hullene i nettet, noe som kan 
hindre korrekt forstøvning i den påfølgende be-
handlingen.

5
2

3

4

6.1.2.b For å fullføre tørkingen av alle kompo-
nentene, la dem ligge i friluft og på et tørt sted 
(f.eks. ikke på badet) som vist i figuren på siden.

6.2- Rengjøring av apparatets hoveddel

Bruk en klut som er lett fuktet med antibakteri-
elt rengjøringsmiddel til å rengjøre apparatets 
hoveddel (1). 
Tørk den deretter med et mykt papirhåndkle.

 VÆR OPPMERKSOM
Ikke senk apparathoveddelen (1) ned i vann 
og ikke vask den under rennende vann fra 
springen. 
Ikke bruk alkohol til å rengjøre enheten.
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metode A) metode B) metode C) metode D)

Apparat for 
desinfisering 
av tåteflasker 

med damp (ikke 
mikrobølgeovn)

Koking 
med 

demineralisert 
eller destillert 

vann

Elektrolytisk 
kloroksidant

Glutaraldehyd
basert

desinfeksjonsmiddel 
(Korsolex basic 4%, 

15 min)

2 Medisin 
beholder og nett

JA

ukentlig
maks. 52 
sykluser

JA

ukentlig
maks. 52 sykluser

NEI 
JA

MAKS. 300 
sykluser

3 Munnstykke
JA

MAKS. 300 
sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

4 - 5 
Voksen- og 
barnemaske

JA
MAKS. 300 

sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

JA
MAKS. 300 

sykluser

DELER SOM KAN 
DESINFISERES

METODER

6.4-Desinfeksjon

6.3- Hygienisering

6.3.1 Senk medisinbeholderen og den åpne 
nettenheten  (2) og tilbehør 3-4-5 i en løsning 
av 50% vann og 50% hvitvinseddik i minst 30 
minutter. Skyll dem grundig med rennende 
varmt vann. 

6.3.2 Tørking

Se punkt 6.1.2
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6.4.1 Metode A: Desinfeksjon med damp

Desinfiser tilbehøret i tabell 1 ved hjelp av des-
infeksjonsprosedyren med et tåteflaskeapparat 
(ikke mikrobølgeovn), og regn med en be-
handlingstid på minst 15 minutter. Deminerali-
sert eller destillert vann må brukes for å unngå 
kalkavleiringer som kan påvirke forstøverhodets 
funksjon. Les nøye gjennom bruksanvisningen 
for apparatet som brukes, for å finne ut hvor mye 
vann som kreves og hvordan desinfeksjonstrin-
nene skal utføres.

6.4.2 Metode B: Desinfeksjon ved koking

Desinfiser tilbehøret i tabellen ved å koke det i 
10 minutter. Bruk demineralisert eller destillert 
vann for å unngå kalkavleiringer som kan påvir-
ke forstøverhodets funksjon.
   Vent til komponentene har avkjølt og tørket 
før du bruker dem på nytt.

6.4.3 Metode C og D: Kjemisk desinfeksjon             

6.4.3 (METODE C)  Bruk av desinfeksjonsmiddel 
med elektrolytisk klorid (aktiv ingrediens na-
triumhypokloritt): senk tilbehør 3, 4, 5 ned i en 
løsning som er fremstilt i de proporsjoner som 
er spesifisert av væskeprodusenten.

 VÆR OPPMERKSOM Unntatt medisinbe-
holder og nettenheten (2)
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6.4.3 (METODE D) Ved bruk av et desinfeksjons-
middel fra gluteraldehydgruppen: legg medi-
sinbeholder (2) og tilbehøret (3, 4, 5) i bløt i en 
løsning i henhold til produktprodusentens an-
visninger (f.eks. Korsolex basic, 4% i 15 minutter). 

6.4.3.a La tilbehøret være nedsenket i den tids-
perioden som er angitt på desinfeksjonsmidde-
lets emballasje, og som er knyttet til konsentra-
sjonen som er valgt for fremstilling av løsningen.

5
2

3

4

6.4.3.b  Ta ut tilbehøret og skyll det grundig 
med lunkent drikkevann.

6.4.3.c TØRKING:  utfør nøye alle operasjonene 
som er beskrevet i avsnitt 1.2. i bruksanvisningen.

6.4.3.d Kast løsningen i henhold til instruksjo-
nene fra produsenten av desinfeksjonsmiddelet.

7 - MONTERING AV APPARATET PÅ NYTT  

A

7.1 Sett medisinbeholderen og nettet (2) inn i 
apparathoveddelen (1) ved hjelp av føringen 
(A).

Pass på at tilbehørstappen er på samme side 
som knappen.

7.2 Skyv helt ned til de to delene er hektet helt.
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KLIKK

2B 7.3 Lukk dekselet på medisinbeholderen (2B).

TILGJENGELIGE RESERVEDELER OG TILBEHØR   
Munnstykke 
(i silikon)
Modell: C007
kod.: ACO563P

Barnemaske
(Soft-touch white)
Modell: B023
kod.: ACO729P

Komplett medisinbeholder

kod.: ACO001C

Voksenmaske
(Soft-touch white)
Modell: B022
kod.: ACO730P

Bruk kun originalt tilbehør og reservedeler fra Flaem. Vi fraskriver oss ethvert ansvar hvis 
det brukes uoriginale deler eller tilbehør.

Reservedel
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